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Tells ModVar 1 B & » Tells ModIVar solirfs

o Programming the first transmitter

Mod Var receiver

1. Powering.

2, Telis &4 Mod/Var : channel selection prog
3, Press simultaneously @+&

-> Short up & down movement (fig.a)

&, Press briely “prog”

-> Short up & down movement (fig.b)
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o Enregistrement du premier émetteur

Récepteur ModVar

1. Mise sous tension.

2, Telis & ModNar : Sélection du canal
3, Appui simultané @+Q

-> Bref mouvement (fig.a)

&, Appui bref “prog"”

-> Bref mouvement (fig.b)
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o Programmeren van de eerste zender
Ingebouwde ontvanger Mod/Var

1. Zetonder spanning.

2, Telis & ModNVar : Selectie van het kanaal
3. Tegelijk indrukken @+&

-> Korte 0P en NEER beweging (fig.a)

L. Kortindrukken “prog"

-> Korte OP en NEER beweging (fig.b)
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o Einlernen des ersten Senders

Integrierter Empfin;

1. Unterspannungsetzen.

2, Telis 4 ModVar : Auswahl des Kanals
3, Gleichzeitig driicken @+&

-> kurze AUF & AB Bewegung (fig.a)

L, kurz AB driicken "prog"

-> kurze AUF & AB Bewegung (fig.b)
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Ricevitore ModNar

1. Alimentare.

2, Telis & ModNVar : Selezione del canale
3. Premere ontemporaneamente @
-> Breve movimento di salita e discesa (fig.a)
. Premere brevemente “prog”

-> Breve movimento di salita e discesa (fig.b)
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o Programacion del primer emisor

Receptor integrado

1. Alimentar.

2, Telis & Mod/Var : Seleccidn del canal
3. pulsar simultineamente @+@

-> Breve movimiento arribalabajo (fig.a)
L, Pulsacién breve “prog"

-> Breve movimiento arribalabajo (fig.b)
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o Programar o primeiro emissor

Receptor integrado Mod/Var

1. ligar a corrente eléctrico.

2. Telis & ModNVar : Selecgao do canal

3, Apertar simultaneamente @+Q
-> Breve movimento adimalabaixo (fig.a)
L. Apertar breve “prog"

-> Breve movimento acimalabaixo (fig.b)
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Integrerad mottagare Mod/Var
1. Anslutningar.

2, Telis 4 ModNar : Val av kanal
3. Samtidig tryckning @+

-> Kort upp-och nedrorelse (fig.a)
L, Kortvarigt tryck “prog"

-> Kort upp-och nedrdrelse (fig.b)
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Integrert mottaker Mod/Var

1. Tilkoblinger.

2, Telis 4 Mod/Var : Valg av kanal
3. Trykk samtidig @+®

-> Kort bevegelse opp og ned (fig.a)
&, Port trykk “prog"

-> Kort bevegelse opp og ned (fig.b)
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1. Tilslutninger.

2, Telis & ModlVar : Valg af kanal
3, Samtidig trykning @+@

-> Kort op- og nedbevagelse (fig.a)
L, Kortvarigt tryk “prog"

-> Kort op- og nedbevagelse (fig.b)
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o Ensimmaisen Idhettimen ohjelmointi
Integroi
1. Liitdnndt.

2, Telis 4 ModNVar : Kanavan valinta
3, Samanaikainen painallus @+@
-> lyhyt liike yids ja alas (fig.a)

L, lyhyt painallus "prog"

-> lyhyt liike y16s ja alas (fig.b)
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1. Mapoxn.

2. Telis 4 Mod/Var : ETuAoyr Tou kavaAiol
3. Tautdxpovn nicon @+Q

-> Shvropn Kivion nave & katw (fig.a)

&, SGvtoun rison “prog”

-> Shvropn Kivon nave & katw (figh)
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o Add or delete a control m

1. Press 2 sec. “prog" (control N°1%)

-> the LED lights ON or short up & down movement (fig.a)
2. Press briefly “prog” (control N°2¥)

-> LED Blinking or short up & down movement (fg.b)

o Adicionar ou apagar um emissor
Com a ajuda de um emissor jd gravado
1. Apertar 2 sec. “prog" (emissor N°1*)

ndicador “ON" o Breve movimento cimalabaixo (fig.a)
2, Apertar breve “prog" (emissor N°2*):
-> oindicador pisca o Breve movimento cimalabaixo (fig.b)

*Tells & : Channel selection *Telis & : Selecgdo do canal
Using hand-held Wind / Sun E Utilizagio dos comandos e~ Vento | Sol
transmitters a distancia %
B -nmwe s W 25 I B-nme Apertar 0 2sec.:
o-w B vt and st o ®= 5B P = seecgiovento e o1
_ =Wind and Sun configuration _
O o = O oo P = SelecgioVento
© = 5100 or favorite position (fig.c) = Wind configuration Telis 1 & Soliris @ Telis b @ = 570p o Posiges intermédias (fg.c
1) see the receiver installation guide rof i ro; ia de i A
L (] guide | prog i prog L (1) Ver guia de instalagio )
[ |_FR_| - | =
j ion d'un él ! Lagga till eller ta bort en sandare m
© s uporsin g dmetten | AR
1. Appui 2 sec. “prog" (émetteur N°1*): ! J 1. tryck 2 sec. “prog” (sandare N°1¥):
-> 1 LED s'allume ou bref mouvement (fig.a) -> ljus "ON" o Kort upp-o;h nedrbrelse (;g.a)
2, Appui bref “prog" (émetteur N°2¥): 2, anvarig( (!y(k “prog" (sindare N"Z; :
-> (lignotement de la LED ou Bref mouvement (fig.b) -> Blinkende ljus o Kort upp-och nedrorelse (fig.b)
*Tells & : Sélection du canal ~ *Telis & : Val av kanal
Utilisation des N\ Vent | Soleil g i Vind / Sol
G Anvénda fjarr- o RS
éléc TELS sofiris + captewr SotirisiEolis/Sunis " . & TELIS sofiris + Sofiris/Eolis/Sunis
telécommandes TS + réeepteur Hodhiar Telis 1 & Soliris @ Telis 4 kontrollerna R Sonor B75 + Moot roceiver
v
= 1
13- oriewmamon ropui W 25c.: grgg ! prog -G tryek 80 25ec.:
= s. 0,5s.
@ = MONTEE L‘;r: éecton Vent et oleil " 1 ' Q= Upp E = konfigurering av Vind och Sol
O = DESCENTE ! °-m
@ = ARRET ou position favorite (fig.0) P = st vent | ™ = konfgurering av Vind
= ARRET ou position avorite . i ) © = 570pp 1 tfallsigen (fig.0)
i i 6 3 1) se mottagarens installationsguide
L (1) voir la notice du récepteur. y L ()] 5 sguide )

Een zender toevoegen of wissen “

Met behulp van een geprogrammeerde zender

1. indrukken 2 sec. “prog” (zender N°1¥) :

-> controlelampje “ON" / Korte OP en NEER beweging (fig.a)
2, Kortindrukken “prog” (zender N°2*) :

-> knipperen van het controllelampje / Korte OP en NEER beweging

Legge til eller ta bort en sender m
Ved hjelp av en allerede programmert sender
1. trykk 2 sec. “prog” (sender N°1*):

> lys "ON" [ Kort bevegelse opp og ned (fig.a)
2. Korttrykk “prog" (sender N°2*):

iy O

P -> Blinkende lys / Kort bevegelse opp og ned (fig.b)
fe.b) *Telis & : Valg av kanal
* Telis & ; Selectie van het kanaal
Gebruik van de =, 100  Wind (g Vind I Sol
afstandsbediening E3 | 7 % flemkontrollene #
B0 omitwmame van o LameLLEn indrukhen @8 2sec.: Y 8- Rk 2sec.:
Q- [ ‘ — =0 E'%: Konfigurering av Vind og Sol
=0p 3 = Selectie ZonWind-functie s -\ Fm
= Neek [ ' . = Konfigureting av Vind
= Selectie Wind-funtie i‘ ®- - gurering
D - 570p of Tussenpostie (ig.c) — STOPP | Utfallsposisjoner (fig.c)
L (1) at men de montagehancieidig | Telis 4 - — L (1) se motagerens installasjons guide
N\
N N " '
o Weitere Sender eingeben oder ldschen. m o Tilfgje eller fierne en sender m
mit Hilfe eines eingelernten Funksenders bedieningspunt ) Ved hjzelp af en alleredeindprogrommeret sender
1. driicken 2 sec. “prog” (Sender N°1*): 1. nyk“Z sec “prog" (sender N°1*) :
-> Kontrolllichtes “ON" oder kurze AUF & AB Bewegung (fig.a) h -> Iys "ON" I Kort op- og nedbevasgelse (fig.2)
2, kurz driiden “prog” (Sender N°2¥): 2. Kortvarigt tiyk “prog” (sender N°2¥):
> Bli i Kurze AUF igh) ) -> Blinkende lys / Kort op- og nedbevaegelse (fig.b)
*Telis & : Auswahl des Kanals “Tells & : Valg of kanal
i Wind / Sonne Vind 1 Sol
o Einsatz d,ﬂ TELS sofiris + SofirisiEolis/Sunis Brug af_ N 6 TELS sofiris + Sofivis/Eotis/Sunis
Fernbedienung sensor RS + Mod/Var receiver fiernbetjeningeme sensor RTS + Mod/Var recelver
- nwe drcken € 2 ec.: [ tyl B 2ec.:
Q= uF P‘; = Auswahl von Wind und Sonne Q=0 P; = konfigurering af Vind og Sol
-1 P2 _ uswah von Wind O-w P = konfigurering af vind
@ - 570p oder zwischenposition (fig) o @ =570p | Udeidede positoner (fg.
1) Die Gebrauchsanweisung des
empfangers befragen (1) se modtagarens installationsguide
\ pféngers befrage Y. \ 5 58!
(on I'aiuto di un trasmettitore memorizzato Jo ohjelmoidun Idhettimen avulla
1. Premere 2 sec. “prog” (Trasmettitore N°1%): 1. Pidtysaika “prog" 2 sec. ahetin N°1*):
->led "ON" | Breve movimento di salita e discesa (fig.a) -> valo "ON" (fig.a) / Lyhyt liike ylds ja alas (fig.a)
2, Premere brevemente “prog” (trasmettitore N°2¥) : 2, Lyhyt painallus “prog" (I3hetin N°2%) :
-> il led lampeggia | Breve movimento di salita e discesa (fig.b) -> Vilkkuva valo / Lyhyt like ylds ja alas (fig.b)
*Tells & : Selezlone del canale *Telis & : Kanavan valinta
:':Il]e(ri:andi Vestto | Sole o :ﬁ“&‘l‘aa""‘“" valinta [ aurinkotilan
dytto
= . =TITING
CI TITING Premere ¥ per 2 sec. : ':l Pidatysaika &5 2 sec. :
:i;?;::; B = Mot vt e 0 gj\:zz F;:Tuu\i—m aurinkotilan valinta
© 100 P = Modaitssolo Vento S -
= STOP o Posizione intermedia (fig.c)

P:T litilan valinta
@ = 615 tai valiasento alas (fig.) uulititan val

Nell'illustrazione la nota (1) consiglia
di leggere il manuale del ricevitore.

J
Aiiadir o borrar un emisor m
(on la ayuda de un emisor ya grabado
1. Pulsacin 2 sec. “prog" (emisor N°1%) :
-> indicador “ON" | Breve movimiento arribalabajo (fig.a)
2, Pulsacién breve “prog” (emisor N°2%) :
-> parpadeo del indicador | Breve movimiento arribalabajo (g b)
*Telis & : Seleccidn del canal

. o= Viento / Sol
o Uso del emisor ‘,& TELIS solirs + Sofris/Eofis/Sunis

sensor RTS + ModNar receiver

(1) katso vastaanottimen ohje
A\ A

p
MpooBeon  agaipeon MAEXEIPIoHOG m

Me m Boreia MPOYOOLIGTIOUEVOL TAEXE0IOUOU

1. Mieon 2 BeuT.«prog» (xe1ploTipto No1*):

-> AVaBEL TO EVBEIKTIKG PWG. ZGvTopn Kivion nave & kaTe (fig a)
2. SGvtopn ieon «prog» (XEPIOTAPLO No2*):

i) -> AVABEL TO EVBEIKTIKG PWG. TGvTopn Kivion nave & KaTe (fig b)
“Telis 4 : EvroAn kNiong mepoidag

. Avepog / Hhiog
o Xprion Twv @ TELIS Soliis + Solris/Eolis/Suns

E.. TImNG B TNAEXEIpIOTPiWY sensor TS + Mod/Vor receiver
©- 908 P';J;T:Zr:‘ﬁ-. Zsetv ,'l El: Evroni Khiong nepoidas I';:an O 25eut.
[ BN = Configuradén Vientoy Sol 1 (1) @ =rave "% = Enoyi Avenog kat Hhog
@ - 5700 0 pusicidn preferida ) [ (onfiguracion Viento / 9 =kaw . Emdoyn Avepiog
(1) Consultarel guia de instalagio del — ' i @ - sron / Evasiaeon eeon (fg. o)
L receptor ) J L (1) AvagepBeire oTOV 03NY6 EYKATAGTAONG TOU BEKTR )




FCC Information

This device complies with Part 15 of the FCC Results. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This Device may not cause harmful interface, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that

may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for CLASS B digital device, pursuant to Part 15 of FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try correct the interference by one or more of the following
measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna.

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver.

1.3. Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which receiver is connected.
1.4. Consult the dealer or experienced radio/TV technician for help.

WARNING

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user’s authority to
operate the equipment.



